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la Semaine religieuse, de Québec, l'origine et la signification 
du mot loafer. Veulent-ils bien nous permettre en qualité 
d’Anglais, d’y fourrer notre grain de sel ? Il paraît avéré que 
le substantif loafer et le verbe to loaf viennent du mot espa­
gnol galofero qui signifie un fainéant, un Hâneur, un oisif, etc. 
Ce vocable aurait pénétré dans le domaine de l’Oncle Sam en 
passant par le Mexique et le Texas. De galofero à glofero il 
n’ya qu’un pas ; un tutre pas nous donne lofera ; un troisième, 
lofer. Puis, pour donner au nouveau venu un air anglais, 
on modifie quelque peu l’orthographe, et vous avez le subs­
tantif loafer, d’où l’on a facilement tiré le verbe to loaf. Le 
tout humblement soumis. »
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S’il eût vécu plus longtemps, l’auteur de cet ouvrage serait 
monté sur le siège épiscopal de Cologne. C’est assez dire la 
place qu’il occupait dans le clergé allemand.

Il n’a pas eu, il est vrai, la célébrité des grands lutteurs 
intellectuels du siècle qui vient de finir, mais les services qu’il 
a rendus à ses compatriotes ne leur sont pas inférieurs.

La caractéristique de sa vie a été une activité prodigieuse 
tournée de préférence vers les œuvres sociales.

De plus la nature l’avait fait orateur, et il usa de ce don avec 
prodigalité dans les congrès catholiques et dans la chaire 
chrétienne.

Ces détails sont au moins une présomption de la compétence 
de Monseigneur Schmitz, que le peuple avait surnommé l’évê­
que social. Mais la lecture de son beau livre en fournit la preuve.

Dès les premières pages, la justesse de vues et le parfait 
équilibre de l’auteur nous font comprendre que nous sommes 
en présence d’uq homme qui. possède bien sa matière.

On sait ce que valent généralement les promesses des
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